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B cTaTbe‘pacemaTpuBaIOTCS LMTaThI M LMTaTHbIE YCTONYMBLIE (ppasbl (MOCIOBULIbI) Kak cpeacTaa (hopmMUpOBaHUs
NHTEPTEKCTa, KOTOPbIE OTPaXakT KyNbTypy OMpeaeneHHoro A3bIKOBOro CoOOLLECTBA 1 BXOAST B €ro

KynbTypHbIN kod, BuHTepTekcTe nepnopa 1 (amepukaHckas xygoxecTeeHHas nutepatypa ¢ 1987 no 2004 r.)

¥ nepuoga 2 (amepukaHckas XyaoxecTaeHHas nutepatypa ¢ 2014 no 2018 r.) BblAenaTCs 1 KnaccuduumpyroTes
LuTaThl N0 METOYHIKY X MPOVNCXOXAEHMS. CONOCTaBUTENbHBIN aHaNM3 MCTOYHMKOB LMTaT, 06HAPYKEHHbIX

B MHTepTeKCTax AByX MEPUOA0B, NO3BONUN YCTAHOBUTL UX OTHOCUTENbHYIO CTaBUMNBHOCTb C TOYKM 3pEHNs
06pa3oBaHis HOBBIX MCTOYHUKOB4A OTHOCUTENBHYIO KOHCTAHTHOCTb B pacnpeaenieHin CTOYHNKOB LuTaT

B 3aBUCMMOCTM OT WX, KONIN4eCTBA. Ha OCHOBE NOMyYeHHBIX aHHbIX TakKe AeNaeTcs BbIBOA O HanborbLueM
3HaYeHUn ans aMmepyKaHCKOrO A3bIKOBOTO COOBLLIECTBA LIMTAT U3 MacCOBO KyNbTypbl. ccrienoBaHne n3MeHeHui
MCTOYHWKOB LNTaTHbIX YETOMUMBLIXDPa3 (MOCNOBUL) HE NPEACTaBNSAETCH BO3MOXHbLIM 13-38 UX HE3HAUUTENBHOMO

KONn4ecCTBa B MHTEPTEKCTE.

Knrodesble crioga: MHTEPTEKCT, MHTEPTEKCTYanbHOCTb, LMTaTa, LTaTHas ycToiumBas pasa (MocroBuLa), SNeMeHT
KYNbTYpbI, KyNbTYPHBI KOA, KYbTYpHOE NPOETPaHCTBO, S3bIKOBOE COOBLLECTBO.

The article considers quotations and quetation stable phrases (proverbs) as means of intertext formation that reflect
culture of language community and comprise its cultural codé. Quetations are classified on the basis of the criterion
of the source of their origin in intertext®f period 1 (Ameriean fiction from 1987 till 2004) and intertext

of period 2 (American fiction from 2014 till 2018). Comparative,analysis‘of the sources of quotations found

in the intertexts of two periods let come to the concldsion about their relative stability as far as the creation of new
sources is concerned, relative constancy in distribution,of these|sources on théwbasis of their number, the greatest
meaning of quotations from mass culture for American‘languagé community. The research of the sources

of quotation stable phrases (proverbs) is impossible due to'their little number in the'intertext.

Keywords: intertext, intertextuality, quotation, quotation stable phrase (proverb), elément of culture, cultural code,

cultural space, language community.

BeedeHue. TepMUHbI «UHTEPTEKCT» U «UHTEp-
TEKCTyarnbHOCTb» MOMyYUny LUMPOKOE pacnpocTpa-
HeHne B Tpydax 0. Kpuctesow, P. bapta, XK. Oep-
pugbl, M. Puddatepa, I bnyma, Y. CmupHoBa,
. Unbuna, P. TumeHuuka, C. 3onsHa u gp. Cnox-
HOCTb B OnpeerneHun NoHATUSA NHTEPTEKCTYyarbHO-
cTn obycnoBsneHa Tem, YTO nccregoBaTenu ncxogaTt
M3 CyLleCTBOBaHUS ABYX ee Mogenew — LUMPOKOW
(pagukanbHOW) 1 Y3KOW, T. €. UHTEPTEKCTyanbHOCTb
paccMaTpuBaeTCd Kak YyHMBepcasibHOe CBOWCTBO
ntoboro Tekcta (M. M. BaxTuH 1 gp.) nnu Kkak cnewm-
duryeckoe KayecTBO  OMpederieHHbIX  TEeKCTOB
(B. PygHeB v ap.). Mbl npyaepxnBaemcs TOHKN 3pe-
HMA TeopeTuka nocTcTpykTtypanusma HO. Kpucre-
BOWN, CHOPMYNMPOBABLLEN CBOK KOHLEMLUIO UHTEP-
TEKCTyanbHOCTU Ha OCHOBE MEepPeOCMbICMEHNs pa-
6or M. M. baxtmHa, UK paccmaTpuBaloLen
WHTEPTEKCT KaK MPOCTPaHCTBO CXOXAEHWS BCEBO3-
MOXHbIX UuTaumn: «KoHKpeTHas uutaTa, anniosng —
3TO YaCTHbIA Ccnyyan uuTaumu, SNAUNTUYECKUIA
3HaK, CUMMTOM YYXWX CMbICNOBbLIX A3blKOB, KOAOB
N OUCKYPCOB, KOTOpble Kak Obl B CBEPHYTOM Buae
3aknoyeHbl B JAHHOM npouv3BegeHun u, Byayyn
pa3BepHYyTbl, MO3BONSAIOT PEKOHCTPYNPOBATb 3TU KO-

Obl v guekypcoi» 41, c. 438]. Mbl onpepensem uH-
TEPTEKCT Kak NpOCTPaHCTBO CXOXOEHUSA Sr1EeMEHTOB
KyneTypbl, QTPakalolmX OfpeneneHHbIn artan ee
pasBUTUSA N BXOASALLNX B KYFLTYPHBIN KOA, peanuay-
eMbli B KynsTypHOM APocTpaHeTse. o Kynstyp-
HbIM KOOAOM MbI Bcren 3a B. A./MacnoBol noHuma-
€M «CeTb YHMBepcallbHbIX W HALMOHAaRBHO crneum-
PUYHBLIX ABMEHUN, POPMUPYIOLLYIO HaLNOHANbHYO
KapTUHy Mupa, 9T0 penepryap CUrHanoB W OfHO-
BPEMEHHO Ccnocob CTPYKTYpPUPOBaHUSA KyNbTYPHOTO
3HaHusA» [2, c. 20]. Takue cpeacTBa HOpPMUPOBAHUS
WHTEpPTEKCTa, KakK UMTaTbl U LUUTaTHblEe YCTONYMBbBIE
dpasbl (MOCNoBULBI), MOrYT OTpaxaTtb KynbTypy
onpeneneHHoro A3bIKoBoro coobLecTsa.

OcHogHasi yacmb. MaTtepuanom uccregoBaHus
nocnyxunn 50 poMaHoOB aMepuKaHCKMX nucaTenewu,
paccmaTpmBaeMble HaMu Kak MHTepTekcT. [Mpounsse-
OEHVS He TONbKO ObINM HaMMcaHbl B NeEpUog C KOH-
ua XX B. M 4O HACTOSILLLEro BpEMEHU, HO 1 OTpaxa-
0T ero cobbiTna n peanun. Kpome Toro, matepuvan
nccrnegoBaHns NpeactaBneH nuTepaTtypou, agpe-
COBaHHOW MacCOBOMY 4uTaTento (npeacraBuTenu
pa3HbIX OBLLECTBEHHbIX CMOEB), T. K., NO Hallemy
MHEHMI0, OHA COAEPXMUT KYNbTYPHbIN KOA BCETO A3bl-
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koBoro coobuwectBa. EguvHuuamun unccnepgoBaHus
asnsatotes uutatol (137).

Llenbto nccrneaoBaHnst 9BUNOCb YCTAHOBIEHME
MecTa uutaT B CUCTEME LieHHOCTEN aMepuKaHLEeB,
cTeneHn cTabunbHOCTN UCTOYHMKOB LMTAT Kak ane-
MEHTOB WHTEPTEKCTa, OTpaXarloLWwmx KynsTypy ame-
pYKaHCKOro A3blIKOBOro coobulectsa. [JocTuxeHune
Lenu OCyLLeCTBMAANOChL MNOCPEACTBOM CpaBHEHWS
WCTOYHMKOB UMTaT, BbISBIEHHbIX B aMepuKaHCKOW
XyOOXXEeCTBEHHOW nutepatype [AByX NepuoaoB:
c 1987 no 2004 r. (nepvog 1) n ¢ 2014 no 2018 r.
(nepwvog 2). JononHWTeNbHO CTaBunach Lernb onpe-
OenuTb B UHTEPTEKCTE ABYX NEPMOAOB YaCTOTHOCTb
NCNONb30BaHUS LUTATHbIX YCTOMYMBBIX bpas (no-
CMoBML) WU Ha OCHOBE, NOMyYeHHbIX pe3ynbTaToB
npocnegnTb AUHAMWKY PA3SBUTUS UX UCTOYHMKOB.

B wnccnegOBamun Mbl \onvpaemcs Ha crnegy-
olee onpedeneHeutarol C Lenbio ee naeHTu-
drKaummn BXYyO0KeCTBEHHOM TeKeTe (MHTepTeKCcTe):
«UuTtata — gocnoBHas Bbidepkka u3 kakoro-nubo
TeKCTa Unu B TOYHOCTN NPUBOAMMbIE YbU-NINOO Co-
Ba» [3, c. 525].

Mpn n3yyeHun uHTEpTEKCTa Mepuoga >l 6bino
BbISIBMIEHO HE3HAYUTENBHOE KonmuyecTBO umTat (98)
13 cregyoLwmnx NCTOYHNKOB:

Tabnuya 1 - VICTOYHMKM LMTaT, NCONb3yeMble
B MHTepTeKcTe (nepuog 1)

MpouncxoxpeHue K
WcTouHuMK uutar LMTaT BHYTPU ) iecTBo
BBbI6opKe (%)
UCTOYHMKA
MaccoBast 314
KynbTypa
XyOoXeCTBEHHbIE
8,5
unbMbI
[NecHm 21,7
MynbTUNIVKaLMOHHbIE
1,2
OUNbMbI
Knaccuyeckas XyROXECTBEHHbIE 29
KynbTypa npou3BeaeHus
Penurus 26,8
CBSLLEHHBIE KHUMM 25,6
LlepkoBHble nuTyprisu 1,2
BbickasbiBaHus 12.8
M3BECTHbIX NOAEN ’

CratncTtuka, npencraeneHHas B Tabnuue 1,
WNNICTPMPYET pacnpeaeneHme NCTOMHUKOB umTat
B COOTBETCTBUM C UX KONMYECTBOM B MHTEPTEKCTE
nepuoda 1, oTpaxas CTeneHb MOMNynspHOCTU
y NpeacTtaBuTenen aMepruKkaHCKoro A3blkoBOro CO-
o6LecTBa: OCHOBHbIM UCTOYHWKOM LMTaT SBMASET-
Cs MaccoBasi KyneTypa (Xy4oXecCTBeHHble (urb-
Mbl, MECHN U MYNbTUNNKALNOHHbIE (bUnbMbl), pe-
Xe B MWHTepTeKcTe MWCMonb3ylTcsa uutatbl U3
KnaccuyecKkomn KymnbTypbl (XyA0XXeCTBEHHbIX Npou3-
BEAEHUN) W uuTaTbl PEnUrnMo3HOro Xxapakrepa
(CBsILLEHHbIE KHUTM U LEPKOBHblE NUTYprum),
B HaVMeHbLLEW CTeNEeHN aBTopbl LUTUPYIOT BbICKa-
3bIBaHMSA U3BECTHbBIX NOAEN.

Takum o6pasom, AaHHble Tabnuubl oTpaxarT
HanbOnMbLUY 3HAYUMOCTb Afsi amepukaHLueB uu-
TaT M3 MaccoBOW KymnbTypbl (B Gonbluer cTeneHun
neceH), 3anomMmHaHue KoTopbix TpebyeT HaMeHb-
LIMX YCUMWIA MO CPaBHEHMIO C APYIMMU UCTOYHUKA-
MK umTaT. LintaTthl N3 KnaccmMyeckom KynbsTypsbl, Ln-
TaTbl PENIUMMO3HOIO XapakTepa W BbiCKa3biBaHUS
M3BECTHbIX NIOAEN Yallle OTpaXKaloT UHAMBUAYyanb-
Hble 0CODEHHOCTU OTAENBHON A3bIKOBOW JINYHOCTU:
YPOBEHb 3HaHWN N 0BpasoBaHus, obbeM namaTu,
NEeKCUKOHa.

[.  LuTaTbl M3 MaccoBOM KynsTypbl:
1) 13 XyOoXXeCTBEHHbIX PUNBMOB:

| remembered Sergeant Esterhaus’s words in
Hill Street Blues: «Let’s be careful out there».
‘l BcnomHun cnoea CepxaHTa WKcTepxaysa
B «Bbrnto3 Xunn-ctput»: «byabre 0CTOPOXHbBI Tam»’
[4, p. 54];

2) 13 neceH:

A song, an oldie he’d heard that morning on
MTYV, was stuck in his head...

I'm a loser, baby. So why don’t you kill me?
He repeated the lyric in his head. ‘Ctapas nechs,
KOTOpYIO OH ycnbilwan Tem yTpom Ha MTV, kpyTtu-
nacb y Hero B ronoBe... A HeydadHuK, getka. Tak
noyemy 6bl Tebe He youTb MeHA? MbICNeHHO NOBTO-
psn oH crnoea necHu' [5, p. 63];

3) u3 MyNbTUNANKALNOHHBIX (PUbMOB:

In the meantime, as Bart Simpson has said
many. times, «Don’t have a cow, man!» ‘B 10 xe
BpeMS,\kak MHoro pa3 rosopun bapt CumncoH:
«Y Tebs HeT KopoBbI, YyBak!»’ [5, p. 228].
oy LintaTbl M3 Knaccmnyeckon KynbTyphbl (M3 Xyaoxe-

CTBEHHBIX Npou3BeaeHun):

Afterdhe has, read it, | will cover my face,
abashéd, when he speaks of these portions of the
narrative.

Infected’ minds{ to\their deaf pillows will
dischargé their sécrets.

Shakespeare. MacBeth, Act 5, Scene 1.

‘TloCre TOro, Kak OH MPOYTET,3TO, I CMYLLEHHO
3aKpoto N1LO, Koraa OH NPOLUUTUPYET 3TW YacTu No-
BECTBOBaHMSI.

BonbHas coBecTs MNLLb rMyXon nogyLuke

CBowu cekpeTbl cmeeT noeepsTb (BliTlactepHak).

LWekcnnp. Makber, Akt 5, CleHa 1’ [6, p. 359].
. UunTaTbl penurno3Horo xapakrepa:

1) 13 CBSALWEHHbIX KHUT:

«Try this,» | said, «from the book of Genesis,
about creation: And God saw that it was good». °
«lMonpobyn ato», — ckasan . «13 KHUrKM BbiTus:
n yBuaen bor, 4to aTto xopowwox»’ [7, p. 230];

2) V13 LepKOBHbIX JIUTYPIui:

That pure form of affection that makes it
possible to actually believe those words in the
marriage now, «For better or worse, for richer
or poorer, in sickness and in health». ‘Ta un-
ctaa opmMa npuBA3aHHOCTKU, KOTOpasi cemnyac
OEeNncTBUTENbHO AenaeT BO3MOXHOW Bepy B CroBa
BO BpeMs 3akntoveHnsa bpaka, «B rope u B pago-
ctn, B bGoratctBe m B GegHoctu, B GonesHu
n B 3gpaBumn»’ [8, p. 137].
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V. BbICKkasbiBaHUSI N3BECTHbIX NIOAEN:

Gandhi was asked once what he thought of
Western civilization. He replied, «I think it could be
a good ideay. ‘TaHon ogHaxabl CNPOCKIIN, YTO OH
aymaet o 3anagHov umBunusaumn. OH OTBETUI:
«[lymato, aTo 6bina bl Hennoxas ngesay»’ [5, p. 417].

Mpn mn3yyeHum mHTepTekcTa nepuopa 2 Obinu
yCTaHoBMeHbl umTaTthl (39 eanHnl) ns cnegyroLwmx
WCTOYHUKOB.

Tabnuya 2 — VICTOYHMKM LMTaT, UCTIONb3yeMble
B MHTEpTeKCTe (nepuog 2)

MpouncxoxpeHue
UcTouHuK uutat UUTaT BHYTPU Konuyecreo
B Bbl6opke (%)
WUCTOYHMKA
MaccoBas 2
KynbTypa
[lecHu 36
Knaccuueckas 23
KynbTypa
XyooXecTBeHHble 28
fipon3seeHUs
[Toasnst 5
BbickasbiBaHMs ) 205
M3BECTHbIX Nt0EN
HayuyHble Tpygb! 8
Penuvrus 25

ConocraBneHne cTaTUCTUKW, NpenCTaBneHHON
B Tabnmuax 1 1 2, No3BonseT NPUNTY KBaKNOYEHMIO
O TOM, YTO UCTOYHMKN LUTaT OCTalOTCH AOCTaTOYHO
CTabunbHbIMU: Yepe3 OecATUNETUE B KadecTBedHo-
BOIO UCTOYHUKA OblnNn obHapy>XeHbl LnTaTbl U3 Ha=
YYHbIX TPYOOB:

The appearance of man is
phenomenon. — Lyell.

What strange creature had jotted down these
notes? ‘TlosiBNeHve 4yenoBeka — MocrnegHee siBrie-
Hue. — Jlanens.

YT0 3a cTpaHHOe cyLlecTBO Habpocano 3T 3a-
nncun?’ [9, p. 404].

HanHas uutata m3 kHurm «OCHOBHble Hadana
reonorm UnM HoBenlne U3MEHEHUsT 3eMin n ee
obutatenen» Yapnsa Jlanens.

B maccoBow KynbType 3adumkcupoBaHbl TOMbKO
unuTaThl U3 MECceH, a Knaccuyeckasa nurepatypa Mo-
XeT OblTb NpeAcTaBreHa He TONMbKO uuTaTtamu 13
XyOOXECTBEHHbIX npou3sedeHun (nepuog 1), Ho
N 13 NO33UMK:

We were passing under bare-limbed maples
through which snow streamed, and though my
subject wasn’t snow, | took the opportunity to reveal
my recently gained erudition. «The sleet falls / As if
coming through the bottom / Of loneliness.»

«Naito Joso,» said Mr. Yoshioka. ‘Mbl npoxoaun-
NV Nof, KNeHamn C ronbiMyM BETKaMK, CKBO3b KOTO-
pble LUEen CHEr, U, XOTSa CHer He Obln MouM ob6bek-
TOM, 1 BOCMOMb30BanCAd BO3MOXHOCTbI, 4YTOObI
NPOAEMOHCTPUPOBAaTL CBOK HE4AaBHO MpUOBpeTeH-
Hyto apyauuuio. «Mokpbli cHer nagaet / Kak byato
NPOHMKaEeT CKBO3b AHO / OanHoYecTBay.

the last

«HaTtno Xocoy», — ckasan muctep Ecmoka’ [10,
p. 293].

B pacnpegeneHnn MCTOYHMKOB UMTAT, Kak Mo-
Kaszano cornocTaBrneHne UHTEPTEKCTOB nepuopa 1
N 2, TaKkKe He YCTaHOBMEHO 3HaYUTENbHbIX N3Me-
HeHun. OCHOBHbIM UCTOYHUKOM MPOAOIKAEeT OcTa-
BaTbCA MaccoBas KymnbTypa, 3HaYUMMbIMU OO CUX
nop SIBNSOTCS LMTaThl U3 KNACCUYECKON KynbTypbl,
OonbLINI aBTOPUTET CTanM UMETb BbICKa3blBaHNUS
M3BECTHbIX N0AEN, NpeacTaBUTENM aMepUKaHCKO-
ro s13bIKOBOrO COOOLLecTBa peako UCMoMb3yT Ln-
TaTbl U3 HAY4YHbIX TPYAOB, B MEHbLLUEN CTEMNEHN YEM
paHblle amMepuKaHLbl onuparTcs Npyu UUTUPOBa-
HUWM Ha penuruto.

Lintatel xapakTepuaytoTcs pasgenbHoodopm-
NEHHOCTBIO, YCTONYMBOCTBIO, BOCNPON3BOAUMOCTbIO
B rOTOBOM BuAe, a TakkKe Hanuumem aBTopa, KOTO-
pbili SIBNSIETCS coumarnbHO 3HAaYMMbIM KOMMYHUKaH-
TOM B paMKax KynbTypbl. AHanorm4Hble xapakrepu-
CTMKM OBHapYXMBAKOTCA U Y LMTATHbIX YCTONYMBbIX
dopas, k KoTopbiM Mbl Bcneg 3a C. 1. CopokuHom oT-
HOCUM MOCMNOBULbI, FAe coumanbHO 3Ha4YMMbIM KOM-
MYHMKAHTOM, Ha KOTOPOro AenaeTcs CCbifika, sBrs-
eTcs HapogHoe MHeHwue [11, c. 1-5].

ViccnepoBaHve nocroBul, BbISIBMEHHbIX B WH-
TepTekcTax [ABYX MNEepuvoaoB, MO3BOMUIIO MPUATH
K BbIBOAY O TOM, YTO OHMW SBMSKOTCA dreMeHTamMm
pasnuyHbIX KyrnbTyp U OTpaXkalT MEHTaNUTET COOT-
BETCTBYIOLLMX HAPOLOB:

There was an old African proverb Dottie had
read one day that said, «After a man eats, he
becomes shy.» And Dottie thought of that now with
Shelly. ‘Bbina, ogHa adpukaHckasa nocrnosuua, KOTo-
pyto JoTTudipountana ogHaxabl, «llocne Toro kKak
denoBek4oen, OH CTaHOBUTCS CTECHUTENbHbLIMY.
W Oortn nogymana o6 atom B oTHoweHun LWennw’
[12, p. 204];

There’ssan old Serbo- Croat saying that goes:
A man should bearefulwhat he wants, because
he might just damn well getit. ‘Ectb cTapas cep6b-
CKO-xOpBaTCckast nocrnoBuLa; KoTopas 3By4WT Tak:
«bontecb cBOMX XenaHull — OHU UMEKT CBOWCTBO
cobiBaTbCs»’ (M. A. Bysirakos) [13, p. 129];

Best to forget them. Out of sight, out of mind.
‘TNyywe nx 3abbite. C rma3 gomon_uarcepoua BoH'
[14, p. 378];

| remembered a wise, beautiful African proverb:
«It takes a whole village to raise a good child».
‘1 BCNOMHMN MyApPYHO, KpacuByo appuKaHCKyo no-
cnosuuy: «4T106bl BbIpacTUTb OAHOrO pebeHka,
HyXHa Lenasa gepesHsa»’ [4, p. 30].

Vicnonb3oBaHMe UMTaTHbIX YCTOM4YMBLIX (bpa3
B MHTEpPTEKCTE SBNSAETCA CKOpPEE WCKITHYEHNEM,
a He 3aKOHOMEPHOCTbI, O YeM CBUAETENbCTBYET
nccrnefoBaHne MHTepTekcTa AByx nepuopos. Co-
OTBETCTBEHHO, HE MpPEeACTaBnsieTCs BO3MOXHbIM
npocneante AVMHaMUKY PasBUTUS UX UCTOYHUKOB.
Cneuunduka popMmMpoBaHns U UCTOPUYECKOTO pas-
BUTUS aMEpPUKaHCKOro s13bIKOBOrO Co0bLlecTBa,
npeacTaBneHHOro pasnuYHbIMU KynbTypamu, onpe-
OensieT He3HauMTenbHOe MeCTO MOCMOBKL, B Te3ay-
pyce amepukaHLeB.
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BaknoyeHue. Takum 06pa3oM, UCTOUHUKN LmuTaT
XapaKTepusyTCs OTHOCUTENBHOW CTabunbHOCTBIO,
YTO BblpaXaeTcsl B MEANIEHHOM U KOMMYECTBEHHO
Mariom o6pa3oBaHNM HOBbIX MCTOYHUKOB. Kpome To-
ro, B pacrnpegeneHuy UCTOYHUKOB LMTaT B 3aBUCH-
MOCTM OT UX KONMYECTBA Takxke HabnogaeTcs OTHO-
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